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xasna mlaban evaasa-HObL
wealth(a) find/search A/HPL.do.1PF-ptcp.PL.NOM

‘The treasure seekers’

xveb-He cbambas-es xasHa mlaban evaasa  8yxva
three-0BL friend-IN/ERG wealth(a) find/search A/HPL.do.IPF A/HPL.be.PF

‘Three friends were looking for treasure.

Mampuiie xug-ea Ma-HObuuw-e9  Xxvlaeddxce Kyue-Obl
Mamrux.0BL village(A)-IN/ERG DIST-PL.OBL-IN/ERG long street-PL.NOM

evumludaxsa-Hobt
scratch.IPF-ptcp.PL.NOM

‘They wander around the ruins in Mamrukh a great deal,

Ma-HObLU-0e Xblae-1Xsa ca kap axva dewt
DIST-PL.OBL-OBL hand.oBL-superlat one thing M.be.PF COP.NEG

‘but nothing had come to their hands .

2lly8BYp PbIKbIPAAUMBLUL BO0XbE-HOBL nilalxyld-ne evasac
Asit.pF  think A/HPL.be.IPF-ptcp.PL.n0***-0BL do.inf wealth(a)

xasHa Hilaasa-0 600xbe-ull
where-A [HPL A/HPL.be.IPF-ADD/PST

‘They sit and think, how shall we do it, where is the treasure?’

ebambas-aaui-0e ca-HKs8e9  9licbe-H
friend-PL.OBL-OBL  0one-OBL.M.ERG say.IPF-N

‘One of the friends says:’

ulvipvieaniana-How Oscun-aawu-kea diloaec
deranged-ptcp.PL.nomJinn-PL.OBL-with near A[HPL.be.IPF-ptcp.PL.NOM

800Xbe-HObL

‘- It is said that the mentally ill are close to the jinns.

Ma-H6blLuLl-K€ X'BuaZIbIH 2baAsAacC bIKKAH
DIST-PL.OBL-contel N.ask.PF  do.inf M/N.want.IPF

‘We should ask them.

Manaca sbambas waod-xva lizve-H
other  friend  glad-aux.pF say.IPF-N

‘The other friend is happy and says:’
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-eape kwy3aiiybes  HapxaHsim JOHA-HA €A COC 80-p
- hey(M) *** hamlet.n N. named-H/A one bride cop-H

‘- There is a bride named Narkhanim in the village of Ade, Kuzey

utieaxlan 8o-p 2azw bapukl ksasa-line Ky4e-2xsa 2a2b-blp MEH-He
F.go.IPF  COP-H time B. castle-OBL.attr street-ad ~ time-H  other-oBL

‘They say that at midnight she rises into the air, and taking a lamp she goes to
the ruins of Barik castle, and sometimes to another ruin.

ulemmu-iine ebambas-ea By}dyﬂlft K8Y800Xbep-HA
first-oBL.attr  friend-IN/ERG head(A) A.shake.IlPF-H/A

‘One of the friends shakes his head?

- 92b MA-HA WA-KBA  UYUleH 2bease-C dewt
- *** p1sT-H/A 1pl.OBL-with word(A) A.do.IMPER-inf COP.NEG

‘- Well, she won't talk to us.

Jllebl 800 Ke MA-HA UHCAH-AAULU-KBA YULEH 2beasac UbIKKbLUKaH-HA Oeul
say.IPF COP.N rel DIST-H/A person-PL.OBL-with word(a) F.do.inf F.wantIPF-H/A  COP.NEG

‘They say that she does not like to communicate with people

XbebbpsIc-0a 2bambdas Keeau-1xXsa  03a XBblXbA
third-H/a.NoM  friend leg.oBL-superlat M.stand.IPF re.be.PF

‘The third of the friends stands up:’

-3a-k6a  cuklvina zyevapuiieania 80-6-Ha atiebe-H
- 1.0BL-with little.attr.H/A kinship(a) COP-A  [HPL-H/A say.IPF-N

‘- A little for me he is related enough,

Mal-HKBbI-Ka MU3 mlaban 2vaasac salxal-coa
dem-F.oBL-with tongue(a) find/search A.do.inf ~ A.can.IPF-DAT.A

‘I can find a language with him, he says.

ebambas-ap ma-ne malevalan-eaxsa evasaiiklan-anoovt
friend-pL DIST-OBL mahal-illat A/HPL.gO.IPF-PL

‘The friends set off for that neighborhood’

HAPXAHBIM-bI-C CANAM 2bY8Y xvuUdelbit-arudelvii-6bt ebasa
N.-OBL-DAT greetings give.PF N.ask.PF- N.ask.PF-PL.NOM M/N.do.IPF

‘They greet Narkhanim and ask how she is.

20liHe Ma-Ha 2ah  aAUMbLUL 2bAABA-HA
then DIST-H/A word(A) open A/HPL.dO.IPF-H/A

‘And then they broach that conversation:’

2bama-Hye XasHa  2basaa-oxceH Oxcuea wa-xlne atieve
dem-el wealth(a) air-opt place  1pl.oBL-aff say.1pF
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‘It has been said that you are friends with demons, please tell us where they keep

the treasure.

HAPXAHBIM-€ 2be XblAU-UiHObL 2budiiasy — dileve-H
N.-IMPER at_all long-pL M/N.NEG.d0.PF say.IPF-N

‘Narkhanim did not object, she said"’

- tiuwde xug-ea malx-0yn xasua-0bt xalmma 80-dyH6bt
- our village(A)-IN/ERG such-N wealth(A)-PL.nommany.npl cop-npl

‘- there are many such treasures in our village’

3a-cce wy  puckl-esxsa aazba-c saalxal-c dew
1.0BL-than/asaz2pl risk-illat A/HPL.throw.IPF-inf HPL.can.IPF-inf COP.NEG

‘I can’t put you at risk.

Ma-H Xa3Ha-0vt 2e9-0 malevkam-da Ksopambviud 26asa 600
DIST-N wealth(A)-PL.NOM much-N very-H/A.NOM watch M/N.do.IPF COP.N

‘Those treasures are guarded very strictly.

2ade-Obuu-ea  alicve-H-8yuuy-0 uxvec  dewt
boy-PL.OBL-IN/ERG say.IPF-N- anything-N be.inf cor.NEG

‘The boys say: - Nothing will happen,

2By dlicve asxy-Ha uw  tuwda
2 saylIPF A/HPL.remain.PF-H/A work(A) ours.H/A

“You tell us, and the rest is up to us’

Hapxansim cuklvippa Poiksip-eaxsa apklvin xsuiiesa stieve-H
N. a_little thought(a)-illat H.go.PF after say.IPF-N

‘Narkhanim thinks a little and says:’

- apmunda-line ksanea ad  ca xXasHa 80-0-Ha
- A.-OBL.attr castle.IN be_in.N one wealth(a) cop-A  /HPL-H/A

‘- There is a treasure in Arminda castle.

iedii-ap-v16 xv8aule-H kap-6bt  80-0bHOBL
mother-pL-also.A/PL lazy-N thing-PL.NOM COP-SUBST.PL

‘The male demons there are away on their travels, and the mothers are lazy’

ca svamau kap 80-0yH maasa-0 dxcazeap-am Hyklpa 600
one such.N thing cop-N there-N  white-N silver ~ cop.N

‘There is one thing that the white there was silver.

2ade-6vuw-ea  lieve-H-Hyklpa cuklvin-da-0 tiyzda
boy-PL.OBL-IN/ERG say.IPF-N- silver small-N-N well.N

‘The boys said: -Silver is still fine,
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28y docuza aticve
2 place sayIpF

Yjust say the place.

Hapxarvim-e3 aticve-H-ebaluduti-ne 3a-xva kloipst eliaksrse
N.-IN/ERG say.IPF-N- now-el 1.0BL-lat ear lend.1IMPER

‘Narkhanim says: - Listen to me now.

Mma-xsa muylax xsvixva-ti-se xsuiiesa ebasaxlne

pisT-lat dark re.be.pF-msd-el after HPL.gO.IMPER

‘Go there after dark’

bapye-e-He xvaue-li-1 Osrcun-axsa 2ilooKy-Ha Ksaile Ksasdice-c
wall-0BL-OBL bottom-0OBL-SUPER clay-illat Allay.PF.-H/A stone(A) A.see.IMPER-inf

‘After going through the door, on the left you will see a stone lying on the
ground.

Maasa-0 MaHuca-HYu-se axmol-0a  xXbuHHe ayla-xve-H Ksatie-0bt uxwiiac
there-N  other-oBL.F/nh-el high-H/A.NOM compar know.IPF-?-N stone(A)-PL.NOM be.inf

‘There will be stones that are higher than others.

evaman Odsxcuza aauxlepe
such.N place A.dig.IMPER

‘Dig in that spot

Omcun-ne agy-6 Kvada-Ha Ksaile 8yxXvec
clay-oBL under-A /HPL flat-H/A stone(a) A/HPL.be.inf

‘Under the floor there will be a flat stone.

2baMa-HUU-K asy-0 80-0yH
dem-0BL.F/nh-cont/subunder-N cor-N
‘It is underneath that.

XBUllesa Me9-0 dliebe-H
after other-N say.IPF-N

‘- Then she says again,

- Oocun-ap evap kap-a-nHe  JoH-eaxsa uxly wy xsalsalkvaln evaasac
-Jinn-pL  all  thing-OBL-OBL dress-illat M/N.enter.pF 2pl fear.1pF A.do.inf

‘- Demons will frighten you by taking on all kinds of appearances.

HU-UbL-XBA Oicab uatimaaxa
what.oBL-PL.OBL-lat foc.A/HPL .HPL.look

‘Do not look at anything.’

2by0dcoo ilea 800  aatiaamly axl-6a ma-nue alkval-na xseanxve
what or/Q cop.N A.take.PF  quick-A D1sT-el far-H/A HPL.go_away.IMPER
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‘Take everything that is there and get away from there quickly’

cuxlvin-tioa alkval-Ha xsenxva-ti-1e XsULLBA UO-AE  XbLA
small-apv.a  far-H/A HPL.be.PF-msd-el after 2pl.oBL-el hand(a)pull-A.do.1PF-DAT.A

ulvwyl-aasa-coa

‘After you have gone a little distance they will give up on you'

Ma-Ha KsaAa XUB-bl-HE Ksubaeti-1e cypa-n
DIST-H/A castle village(a)-0BL-OBL south-0BL  directionimage/half-SUPER

diiob6anuli-cxsa 2azbbla KsaAa-li-Ke
Camel_Neck-lat left castle-oBL-contel

‘That castle was located to the south of the village, in the direction of Camel
Neck!

{lOKbYA1€-Xb0IAE MEMP-Y-HA AXMbl-H  Oapye-0bi-Huil axy
four.N- five meter-OBL-H/A high-N wall-PL.NOM-PST stay.PF

‘The walls were three or four meters higher than the castle’

mulax xsexvila-nxsal sulessuiikap-anoot
dark re.bepF-when  HPLleave.IPF-PL

‘The boys finished their preparations and left when it got dark’

6asup-He UWBIeB-bL-K Orcun-u-ne axmoi-0oa  ayla-xve-tiui

oil_lamp-oBL light-0BL-cont/sub clay-oBL-el high-H/A.NOM know.IPF-?-ADD/PST

‘When they entered the ruins of the castle, the place she had indicated was
visible in the lamplight’

KbLAblHE-bI-K6a uauiikleap susuiicsan-amnodst
pick-oBL-with  dig.IPF A/HPL.start.IPF-PL

‘They started digging with picks’

ksaile aatiabamla-na asesa-Hue 2azb xoue-6ot  2azv albpalie-al-p
stone(A) A.take.IPF-H/A  lower-el ~ time snake-PL.NOM time scorpion-OBL-H
xwbilesalsal

come_out.IPF

‘and as they lifted the stones sometimes snakes and scorpions came out from

underneath’
20iiHe 2ub2BbLAULI-HObL decme-decm-ea-Ha tiedii-ap xs00]
then HPL.begin.PF-ptcp.PL.NOM group- group-IN/ERG-H/A mother-pPL

M/N/A.come.IPF

‘Then groups of women started coming’

2a2b-bl—a l[,[@/le Xsenxoa Mblid-ap zcbasa xsasaiiie
time-0BL-N naked HPL.be.PF foot/dance-PL M/N.do.IPF A/HPL.arrive.IPF
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‘Sometimes those women cry and beg, and sometimes they come undressed and
dancing naked!

2ade-Obuu-ea  Huwu-xsa 0xnca6 uandiaaxst uautikleap-am
boy-PL.OBL-IN/ERG what.0BL-lat foc.A/HPL NEG.look.PF  dig.IPF-N

‘The boys dig up the ground without looking at anything’

Kbaaa-Ha eatie akkusxlan evaasa-Ha
flat-H/A  stone A.overturn.IPF A/HPL.d0.IPF-H/A

‘They lift the flat stone’

Ksedice-H agy-0 ca xatipe-H klviniiaalesal 600
M/N.see.IPF-N under-N one vessel-ERG/attrgold cOP.N

‘and see that underneath it there is a bowl of silver.

axl-da-axl-0a xyposcyH-eaxsa casy xsbleseadarle-Howe
quick-H/A.NOM- quick-H/A.NOM  bag-illat (N)gather.pF

HPL.go_away.IPF-ptcp.PL.NOM

‘They quickly put it in a bag and go away’

MUHHAM 2b0aB0  XBE2bHA X5a6ailne-HObL

request(a) A/HPL.do.IPF behind  A/HPL.arrive.IPF-ptcp.PL.NOM

‘Until they were some fifty meters distant, those women came after them crying
and begging’

2otine Ublrval-axsa  cusuitixlaa-anOwt
then back.oBL-superlat A.turn.IPF-pPL

‘But then they turned back

26ambas-aap-vih xaaxsa xsabvl XasHa 0xco-He apea 6umlan
friend-pr-also.A/PL home.lat A.come.PF wealth(A) REFL.OBL/PL-OBL between divide

2vaasa-Ha
A/HPL.dO.IPF-H/A

‘And the friends come home and divide their treasures among themselves.

Abbreviations

A animate

cop copula

DAT dative

DIsT distal

ERG ergative

H human

HPL human plural

IMPER 777

IN inessive

IPF imperfective
M masculine

N neuter

NEG negative
NOM nominative



OBL oblique PST past
PF perfective Q question particle
PL plural



